
Контролер сухих контактів ME60-42/H1

Дякуємо за Ваш вибір продукту. Будь ласка, уважно прочитайте 
цей посібник з експлуатації перед початком експлуатації та 
збережіть його для подальшого використання.Якщо ви втратили 
посібник з експлуатації, зверніться до дистриб'ютора або 
відвідайте сайт www.gree.com або надішліть електронний лист на 
адресу global@cn.gree.com для отримання електронної версії 
посібника.

Інструкція по використанню
Оригінальні інструкції



Користувачам 
Дякуємо за вибір продукту Gree. Будь ласка, уважно прочитайте цю 

інструкцію з експлуатації перед встановленням та використанням виробу, щоб 
правильно освоїти та використовувати виріб. Щоб допомогти вам правильно 
встановити та використовувати наш продукт і досягти очікуваного робочого 
ефекту, ми надаємо наступні інструкції:

(1) Цей прилад не призначений для використання особами (включаючи
дітей) з обмеженими фізичними, сенсорними чи розумовими
здібностями, або з браком досвіду та знань, якщо вони не перебувають
під наглядом або не отримали інструкції щодо використання приладу
особою, яка відповідає за їх безпеку. Слідкуйте за дітьми, щоб
переконатися, що вони не граються з пристроєм.

(2) Ця інструкція є універсальною, деякі функції можна застосовувати лише
до певного продукту. Усі ілюстрації та інформація в посібнику з
експлуатації призначені лише для довідки, а інтерфейс керування має
відповідати фактичній експлуатації.

(3) Щоб зробити продукт кращим, ми будемо постійно вдосконалювати та
впроваджувати інновації. Ми маємо право час від часу вносити
необхідні зміни до продукту з причин продажу чи виробництва, а також
залишаємо за собою право переглядати зміст без додаткового
повідомлення.

(4) Якщо пристрій необхідно встановити, перемістити або обслуговувати,
зверніться до дилера або місцевого сервісного центру для отримання
професійної підтримки. Користувачі не повинні самостійно розбирати
або обслуговувати пристрій, інакше це може призвести до відповідного
пошкодження, і наша компанія не нестиме жодної відповідальності.
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1 Повідомлення про безпеку (обов'язково 
дотримуйтесь) 

Попередження: Якщо не дотримуватись суворо, це може призвести 
до серйозного пошкодження пристрою або травмування людей. 
Примітка: Якщо не дотримуватися строго, це може призвести до 
легкого або середнього пошкодження пристрою або травмування 
людей. 
Цей знак вказує на те, що операція має бути заборонена. 
Неправильна експлуатація може призвести до серйозних травм або 
смерті людей. 
Цей знак вказує на те, що пункти мають бути дотримані. Неправильна 
експлуатація може завдати шкоди людям чи майну. 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ!
   Цей продукт не можна встановлювати в агресивному, легкозаймистому 
або вибухонебезпечному середовищі або в місцях з особливими 
вимогами, такими як кухня. В іншому випадку це вплине на нормальну 
роботу або скоротить термін служби пристрою або навіть призведе до 
пожежі або серйозної травми. Щодо вищезазначених спеціальних місць, 
використовуйте спеціальний кондиціонер з антикорозійною або 
вибухобезпечною функцією.
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2 Зовнішній вигляд 

Мал. 2.1 Зовнішній вигляд контролера сухих контактів 

Мал. 2.2 Основна плата контролера сухих контактів 

2 
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Таблиця 2.1 Опис основної плати 

№ Призначення клеми № Призначення клеми 

1 
4-х контактний роз'єм (зв'язок та 

електроживлення)
7 DIP перемикач S1 

2 Вхідний сухий контакт примусової зупинки 8 Вихідний сухий контакт Увімк/Вимк 

3 Вхідний сухий контакт УВІМК/ВИМК 9 Вихідний сухий контакт Аварія 

4 Вхідний сухий контакт режиму роботи 
(охолодження/обігрів) 10 Вихідний сухий контакт стану Робота 

5 Зарезервована клемна колодка 11 Вихідний сухий контакт Cold plasma 

6 DIP перемикач S2 12 Вихідний сухий контакт режиму 
Вентиляція 

Біт DIP-перемикача 1 2 3 4 5 6 7 

Опис Керування Тип входу Зарезервовано 

Позиція "ON" Дозволено Рівень / 
Позиція до цифри Заблоковано Імпульс / 

3 Опис DIP-перемикачів 
На платі контролера сухих контактів встановлено два DIP-перемикачі S1 та 

S2. Перед подачею живлення встановіть їх у правильне положення відповідно 
до вимог. Під напругою живлення не змінюйте стан DIP-перемикачів. Що 
стосується визначення функцій DIP-перемикачів S1 та S2, див. таблиці 3.1 та 
3.2.

Таблиця 3.2 Функція DIP-перемикача S1
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Таблиця 3.2 Функція DIP-перемикача S2 

Біт DIP-перемикача 1 2 3 4 5 6 7 

Опис Примусове ВИМК. УВІМК//ВИМК 
Охолоджен
ня/обігрів Зарезервовано 

Позиція "ON" Активно Активно Активно / 

Позиція до цифри Не активно Не активно Не активно / 

4 Функції 
4.1 Блокування функцій 

Як тільки перший біт DIP-перемикача S1 встановлено в позиію до цифри  
(керування загальними функціями вимкнено), пристрій буде блокувати загальні 
функції (дротового контролера, ІЧ пульта дистанційного керування, програми, 
світлової панелі, центрального контролера, віддаленого керування та 
керування карткою-ключем), а контролер сухих контактів, як і раніше, може 
керувати пристроєм. Коли перший біт DIP-перемикача S1 встановлений у 
положення "ON" (увімкнення керування загальними функціями), всі функції 
достпні для керування блоком.

4.2 Функції входів
Контролер сухих контактів може керуватися методом зміни рівня (стану) 

або імпульсом, які можна вибрати другим бітом DIP-перемикача S1. Кожна 
вхідна функція може бути активована або вимкнена за допомогою відповідного 
біта DIP-перемикача S2. Коли він встановлений як вимкнений (позиію до 
цифри), пристрій не виконуватиме відповідну вхідну команду. Наступні описи 
функцій введення передбачають, оскільки функції введення ввімкнено.
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4.2.1 Керування рівнем 
При методі керування рівнем (станом), вхідна команда визначається 

станом Замкнуто / Розімкнуто сухого контакту.  Щоразу, коли змінюється 
статус сухого контакту, команди введення всіх сухих контактів будуть 
виконуватися повторно. Зв'язок між станом сухого контакту та вхідною 
командою показаний у таблиці 4.1.

Таблиця 4.1 Вхідний рівень 

Назва входу Стан сухого контакту Команда 

Примусова зупинка 
Замкнуто Скасувати ВИМК 

Розімкнуто Примусове ВИМК 

УВІМК/ВИМК 
Замкнуто Увімкнути пристрій 

Розімкнуто 

Охолодження/Обігрів 
Замкнуто 

Розімкнуто 

4.2.2 Керування імпульсом
При методі керування імпульсом, кожна зіна сухого контакту з  розімкнутого 

на замкнутий стан (тривалість замикання повинна бути більше 500 мс) 
вважається дійсним імпульсним введенням. Детальні команди показані у 
таблиці 4.2. При кожному виявленні дійсного вхідного імпульсу команди всіх 
сухих контактів виконуватимуться повторно. Коли на шлюз із сухими 
контактами подається живлення, йому потрібно близько 6 секунд, щоб 
встановити робочий стан пристрою, протягом цього періоду всі входи не дійсні.

Охолодження
Обігрів

Вимкнути пристрій
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Таблиця 4.2 Імпульсне керування 

Назва входу Стан агрегату Тип агрегету Команда 

Примусова 
зупинка 

З примусовим ВИМК 

/ 

Скасувати ВИМК 
Без примусового ВИМК
(за замовчуванням при

увімкненні) 
Примусове ВИМК 

УВІМК/ВИМК 
Агрегат увімкнено Вимкнути пристрій 
Агрегат вимкнено Увімкнути пристрій 

Охолодження/
Обігрів 

Обігрів Охолодження 

Не Обігрів 
Тільки охолодження Охолодження 

Охолодження та 
Обігрів 

Обігрів 

ПРИМІТКА! 

При примусовій зупинці (аварійному вимкненні) всі клеми, включаючи 

контролер сухих контактів, не можуть увімкнути пристрій. 

4.3 Функції виходів 
Шлюз із сухими контактами буде виводити відповідну функцію та статус,

керуючи замиканням/розмиканням сухого контакту. Користувач може

підключити кабель живлення з навантаженням до вихідної клеми для

увімкнення/вимкнення відповідного навантаження через шлюз із сухими

контактами. Значення вихідних контактів показано у таблиці 4.3. 
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Таблиця 4.3 Опис функції вихідного контакту 

4.4 Пояснення щодо індикації 
Нормальне відображення індикатора вказує на нормальну роботу шлюзу із 

сухими контактами.

Таблиця 4.4 Інструкція індикатора

No. Индикатор Индикація 

1 Індикатор живлення (червоний) Світиться після подачі живлення 

2 Індикатор зв'язку (зелений) Блимає під час зв'язку 

Вихідний сухий контакт Контакт замкнутий Контакт розімкнуто 
УВІМК/ВИМК Блок УВІМК Блок ВИМК 

Індикатор помилки Блок несправний Норма 
Режим роботи Обігрів Охл/Осуш/Вент 

Cold plasma Увімкнути cold plasma Вимкнути cold plasma
Вентиляція Увімкнути вентиляцію Вимкнути вентиляцию 
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5 Монтаж виробу 
5.1 Розміри 

Мал. 5.1 Розміри контролер сухих контактів (одиниця виміру: мм) 

5.2 Вимоги до монтажу 
(1) Не встановлюйте виріб у вологих місцях чи місцях, де є бризки води.
(2) Не встановлюйте виріб у місцях, де він знаходиться близько до

високотемпературних об'єктів або в місцях із прямим сонячним
промінням.

(3) Цей виріб рекомендується встановлювати всередині приміщень.

Рекомендований діапазон робочих температур при встановленні та

експлуатації становить 0 ~ 50 ℃. Рекомендований діапазон вологості 
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при встановленні та експлуатації становить 20~85% відносної 
вологості. Висота над рівнем моря, допустима для роботи виробу, 
становить менше 2000 метрів.

(4) Перед монтажем вимкніть дроти силового живлення, вбудованого в
монтажний отвір на стіні. Під час всього процесу монтажу не
допускається проведення робіт під напругою на лінії живлення.

(5) Будь ласка, зверніть увагу на наведені нижче примітки щодо
електропроводки, щоб уникнути аномальних явищ, пов'язаних з

(6) електромагнітними перешкодами.
1) Переконайтеся, що комунікаційний кабель підключено до

правильного інтерфейсу. Інакше буде помилка зв'язку.
2) Кабель зв'язку контролера сухих контактів (4-жильний дріт)

повинен бути відокремлений від іншого кабелю живлення, і
мінімальна відстань повинна бути більше 20 см. В іншому випадку
можлива помилка зв'язку.

(7) Довжина кабелю зв'язку між виробом і приладом не повинна
перевищувати 8 метрів.

(8) Цим символом відзначено друковану плату, яка може
перебувати під високою напругою. Будь ласка, зверніть увагу на 
безпеку.

5.3 Специфікація дротів 
Для входу і виходу контролера сухих контактів рекомендується 

використовувати з'єднувальний дріт перерізом 0,75 мм ².
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5.4 Інструкція з електромонтажу 
5.4.1 Підключення кабелю зв'язку та живлення

Під'єднайте один кінець кабелю (4-жильний дріт) до роз'єму COM1 

контролера сухих контактів, а потім підключіть інший кінець до 4-контактного 

роз'єму COM3 внутрішнього блоку (номер роз'єму внутрішнього блоку залежить 

від фактичного внутрішнього блоку).

Живлення контролера сухих контактів: 12 В постійного струму, 200 мА. 

5.4.2 Підключення вхідного сухого контакту
Підключіть дві клеми кожної групи сухих вхідних контактів до обох кінців 

перемикача відповідно. Для методу керування рівнем (станом) рекомендується 

використовувати одиночний перемикач керування, а методу керування 

імпульсом рекомендується сенсорний перемикач. 

5.4.3 Підключення вихідного сухого контакту
Підключіть дві клеми кожного виходу групи до навантаження відповідно. 

Вимога до допустимого навантаження, що підключається: 
(1) Слабкий струм: 12~24 В постійного струму (100мA～500мA).

(2) Сильний струм: 200~240 В змінного струму (100мA~3A).

Рівень перенапруги високої напруги на вихідній клемі: II.
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Мал. 5.2 Схема клем вводу/виводу 

5.4.4 Процес монтажу 
(1) Видаліть гвинти, якими кріпиться передня кришка. Відкрийте передню

кришку контролера сухих контактів.
(2) Перевірте, чи не ослаблені гвинти, які використовуються для кріплення

основної плати. Якщо так, затягніть гвинти, щоб зафіксувати основну плату.
(3) Прикріпіть нижню частину контролера сухих контактів до місця монтажу

(наприклад, до стіни), а потім за допомогою гвинтів зафіксуйте основу та
монтажний отвір на стіні.

(4) Встановіть DIP-перемикач S1 і S2 у відповідне положення.
(5) Пропустіть дріт через гумове кільце та переконайтеся, що основний
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ізоляційний шар та захисна оболонка дроту проходять через гумове
кільце та затискач для дроту.

(6) Підключіть дріт до відповідних клем і закрутіть гвинт у контакті, щоб
переконатися, що він не ослабне.

(7) Використовуйте затискач для дроту, щоб притиснути дріт, і закрутіть гвинти
затискача. Якщо дротів для підключення менше 3-х, використовуйте білий
затискач для дроту, інакше використовуйте чорний затискач для дроту.

(8) Закрийте передню кришку контролера із сухими контактами, а потім
затягніть гвинти передньої кришки.

Мал. 5.3 Приклад підключення дротів 
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To Users

Thank you for selecting Gree product. Please read this instruction manual carefully before installing and using the product, so as to master and correctly use the product. In order to guide you to correctly install and use our product and achieve expected operating effect, we hereby instruct as below:

(1) This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsibility for their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

(2) This instruction manual is a universal manual, some functions are only applicable to particular product. All the illustrations and information in the instruction manual are only for reference, and control interface should be subject to actual operation.

(3) In order to make the product better, we will continuously conduct improvement and innovation. If there is adjustment in the product, please subject to actual product.

(4) If the product needs to be installed, moved or maintained, please contact our designated dealer or local service center for professional support. Users should not disassemble or maintain the unit by themselves, otherwise it may cause relative damage, and our company will bear no responsibilities.
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[bookmark: _Toc80001600]1 Safety Notices (Please be sure to abide)

		[image: ]

		WARNING: If not abide them strictly, it may cause severe damage to the unit or the people.



		[image: ]

		NOTE: If not abide them strictly, it may cause slight or medium damage to the unit or the people.



		[image: ]

		This sign indicates that the operation must be prohibited. Improper operation may cause severe damage or death to people.



		[image: ]

		This sign indicates that the items must be observed. Improper operation may cause damage to people or property.





[image: ]  WARNING!

This product can’t be installed at corrosive, inflammable or explosive environment or the place with special requirements, such as kitchen. Otherwise, it will affect the normal operation or shorten the service life of the unit, or even cause fire hazard or serious injury. As for above special places, please adopt special air conditioner with anti-corrosive or anti-explosion function. 

[bookmark: _Toc456881284][bookmark: _Toc80001601][bookmark: _Toc392602440][bookmark: _Toc380740906]
2 Appearance



[image: 无logo]

Figure 2-1 Appearance of dry contact controller 

[image: D:\干触点\1.png1]

Figure 2-2 Main board of dry contact controller 

Table 2-1 Instruction of main board

		[bookmark: _Toc9944714][bookmark: _Toc80001602]No.

		Components

		No.

		Components



		1

		4-core needle stand (common use for communication and power supply)

		7

		DIP switch S1



		2

		Emergency off signal input

		8

		ON/OFF status output



		3

		ON/OFF signal input

		9

		Unit faulty output



		4

		Cooling/heating signal input

		10

		Operating mode output



		5

		Reserved terminal block

		11

		Cold plasma output



		6

		DIP switch S2

		12

		Ventilation output





3 DIP Switch Instruction

Two DIP switches S1 and S2 are installed on the dry contact controller. Before energization, please set to proper position according to requirement. Once energization is finished, please do not dial any DIP switch. As for the function definition for DIP switch S1 and S2, please refer to table 3.1 and table 3.2. 

[bookmark: _Toc9944721]Table 3-1 Function for DIP switch S1

		Dip switch bit

		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7



		Description

		General terminals control enable

		Input type

		Reserved



		ON position

		Enable

		Level

		/



		Digital position

		Disable

		Impulse

		/









Table 3-2 Function for DIP switch S2

		[bookmark: _Toc80001603]Dip switch bit

		1

		2

		3

		4

		5

		6

		7



		Input name

		Emergency OFF

		ON/OFF

		Cooling/

heating

		Reserved



		ON position

		Enable

		Enable

		Enable

		/



		Digital position

		Disable

		Disable

		Disable

		/





4 Functions

[bookmark: _Toc80001604]4.1 Shield General Terminals

[bookmark: _Toc9944722][bookmark: _Toc80001605]Once the first bit of DIP switch S1 is set to Digital position (General terminals control disable), the unit will shield the general terminals (wired controller, remote controller, APP and light board),and high-end terminals (central controller, long-distance monitor, keycard control) and dry contact controller can still control the unit. When the first bit of DIP switch S1 is set to ON position (General terminals control enable), all the terminals can control the unit.

4.2 Input Function

The dry contact controller is compatible with level input method and impulse input method, which can be selected by the second bit of DIP switch S1. Each input function can be set as enable or disable through the corresponding bit of DIP switch S2. When it is set as disable, the unit won’t execute corresponding input command. The following descriptions of input functions are supposed as the input functions are enabled.

[bookmark: _Toc512506081]4.2.1 Level Input

Under level input method, the input command is decided by the Connected/Disconnected of the dry contact. Each time when the status of dry contact is changed, input commands of all the dry contacts will be re-executed. The relationship between dry contact status and the input command are shown as the table 4.1.

[bookmark: _Toc9944723]Table 4-1 Level input

		[bookmark: _Toc512506082]Input name

		Status of dry contact

		Command



		Emergency off

		Connected

		Cancel Emergency off



		

		Disconnected

		Emergency off



		ON/OFF

		Connected

		Turn unit on



		

		Disconnected

		Turn unit off



		Cooling/heating

		Connected

		Heating



		

		Disconnected

		Cooling





4.2.2 Impulse Input

Under impulse input method, for each detection of dry contact from disconnected to connected (connected time should be more than 500ms), it is deemed as valid impulse input. When valid impulse input is detected, dry contact controller updates corresponding input commands. The detail commands are shown as Table 4.2. For each detection of valid impulse input, commands of all the dry contacts will be re-executed. When dry contact controller is energized, it needs about 6 seconds to acquire operating status of unit, during such period, all the inputs are invalid.



Table 4-2 Impulse input

		Input name

		Machine state

		Machine type

		Command



		Emergency off

		With Emergency off

		/

		Cancel Emergency off



		

		Without Emergency off (default when energized)

		

		Emergency off



		ON/OFF

		Machine on

		

		Turn off the unit



		

		Machine off

		

		Turn on the unit



		Cooling/heating

		Heating

		

		Cooling



		

		Not heating

		Cooling only

		Cooling



		

		

		Cooling and Heating

		Heating





[image: ]NOTES!

When it conducts emergency off all the terminals including dry contact controller cannot turn on the unit.

[bookmark: _Toc9944724][bookmark: _Toc80001606]4.3 Output Function

The dry contact controller will output corresponding function and status by controlling the connected/disconnected of the dry contact. User can connect power cord with load to the output terminal to turn corresponding load ON/OFF via dry contact controller. Definition of output contacts are shown in Table 4.3.









Table 4-3 Function definition of output contact 

		[bookmark: _Toc9944725][bookmark: _Toc80001607]Output dry contact

		Contact connected

		Contact disconnected



		ON/Off status

		Unit on

		Unit off



		Unit faulty

		Unit Faulty

		Normal



		Operating mode

		Heating

		Cool/Dry/Fan



		Cold plasma

		Turn cold plasma on

		Turn cold plasma off



		Ventilation

		Turn ventilation on

		Turn ventilation off





4.4 Indicator Instruction

The normal display of the indicator indicates the normal operation of the dry contact controller.

Table 4-4 Indicator instruction 

		No.

		Indicator

		Function introduction



		1

		Power indicator (red)

		It’s on after energization



		2

		Communication indicator (orange)

		Flashing during communication





[bookmark: _Toc9944735][bookmark: _Toc80001608]











5 Product Installation

[bookmark: _Toc80001609]5.1 Dimension

[image: ]

Figure 5-1 Dimension of dry contact controller （unit：mm）

[bookmark: _Toc80001610]5.2 Installation Requirement

(1) Do not install the product at wet place or the place where there’s splashing water.

(2) Do not install the product at the place where is closing to the high-temperature object or the position with direct sunshine.

(3) This product is suggested to be installed at indoors. The suggested working temperature range for installation is 0～50℃.The suggested working humidity range for installation is 20~85% RH. The altitude required for the product operation is below 2000 meters.

(4) Before installation, please cut off the power for the strong wire embedded in the installation hole on the wall. Ho-line work is not allowed during the complete installation process. 

(5) Please pay attention to below notices for wiring to avoid abnormal phenomenon due to electromagnetic interference.

1）	Make sure the communication wire connects to the correct interface.  Otherwise, there will be communication error.

2）	The communication wire of dry contact controller (4-core wire) should be separated from other power cord and the minimum distance should be more than 20cm. Otherwise, there will be communication error.

(6) The length of the communication cable between the product and the unit can't be more than 8 meters. 

(7) [image: reply_25397_127_att4]The motherboard is marked with this symbol, which may carry high voltage. Please pay attention to safety.

[bookmark: _Toc80001611][bookmark: _Toc512506088]5.3 Wire Specification

It is recommended to use the connecting wire with cross sectional area of 0.75mm2 for input and output of dry contact controller.

[bookmark: _Toc80001612][bookmark: _Toc512506089]



5.4 Wiring Instruction

[bookmark: _Toc512506090]5.4.1 Communication and power cord connection

Connect one end of wiring (4-core wire) to the COM1 needle stand of dry contact controller and then connect the other end to the 4-core COM3 needle stand of the indoor unit (The port number of the indoor unit is subject to the actual matching indoor unit).

[bookmark: _Toc512506091]Power supply of dry contact controller：12VDC, 200mA.

5.4.2 Connection of Input Dry Contact

Connect two terminals of each group of input dry contact to the both ends of switch respectively. Single control switch is suggested for the level input method, and touch switch is recommended for impulse input method.

[bookmark: _Toc512506092]5.4.3 Connection of Output Dry Contact

Connect the two terminals of each group output to the load respectively. The requirement for the allowable connected load:

(1) Weak current：12~24VDC(100mA～500mA).

(2) Strong current：200~240VAC(100mA～3A).

Over voltage level of high voltage at output terminal：II.

[bookmark: _GoBack][image: ]

Figure 5.2 Sketp map for input/output wiring

[bookmark: _Toc512506093]5.4.4 Installation Procedure

(1) Remove the screws used for fixing the front cover; Open the front cover of dry contact controller.

(2) Check whether the screws used for fixing the main board is loose. If yes, please tighten the screws to fix the main board.

(3) Attach the bottom case of dry contact controller at the installation position (such as the wall) and then use screws to fix the base case and the installation hole on the wall together.

(4) Set the DIP switch S1 and S2 to the corresponding position.

(5) Put the wire through the rubber ring and make sure the basic insulation layer and the protective jacket of the wire can put through the rubber ring and wire clamp.

(6) Connect the wire to corresponding terminals, and screw up the screw in the contact to make sure that it will not loose.

(7) Use wire clamp to press the wire, and screw up to fix the screws of wire clamp. If the wires for connecting are less than 3 sets, please use white wire clamp, otherwise use black wire clamp.

(8) Close the front cover of dry contact controller and then tighten the screws of the front cover.

[image: cm1636791350_26218_272de2298dbb2e7969045808a8b06d88ddb43017_5.html_att4]

Figure 5.3 Sketch map for wire-pressing
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Wirde Controller XE70-13/G2
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Thank you for choosing this product. Please read this Owner's Manual
carefully before operation and retain it for future reference.

If you have lost the Owner's Manual, please contact the local agent or
visit www.gree.com or send an email to global@cn.gree.com for the
electronic version.
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